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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ৪৩৩

১২. সালাতুল-কুসূফ (سوفكتاب صلاة ال)
পিরেদঃ ১. সালাতুল কুসূফ-এর (সূযহেণর নামায) িববরণ

باب الْعمل ف صَة الْسوفِ

আরবী

جشَةَ زَوائع نع نمحدِ الربةَ بِنْتِ عرمع نيدٍ ععس نب يحي نك عالم نع دَّثَنحو

النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم انَّ يهودِيةً جاءت تَسالُها فَقَالَت اعاذَكِ اله من عذَابِ الْقَبرِ

ولسر فَقَال مورِهقُب ف النَّاس ذَّبعيا لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسشَةُ رائع لَتافَس

هلَيع هال َّلص هال ولسر بكر كَ ثُمذَل نم هذًا بِالائع لَّمسو هلَيع هال َّلص هال

قَام رِ ثُمجالْح َانرظَه نيب رفَم حض عجفَر سالشَّم فَتا فَخَسبكرم غَدَاة ذَات لَّمسو

يصلّ وقَام النَّاس وراءه فَقَام قياما طَوِيً ثُم ركع ركوعا طَوِيً ثُم رفَع فَقَام قياما

فَعر لِ ثُموا وعكونَ الرد وهو ًا طَوِيوعكر عكر لِ ثُموا اميونَ الْقد وهو ًطَوِي

فَسجدَ ثُم قَام قياما طَوِيً وهو دونَ الْقيام اولِ ثُم ركع ركوعا طَوِيً وهو دونَ

وهو ًا طَوِيوعكر عكر لِ ثُموا اميونَ الْقد وهو ًا طَوِياميق فَقَام فَعر لِ ثُموا وعكالر

دونَ الركوع اولِ ثُم رفَع ثُم سجدَ ثُم انْصرف فَقَال ما شَاء اله انْ يقُول ثُم امرهم انْ

يتَعوذُوا من عذَابِ الْقَبرِ

বাংলা

রওয়ায়ত ৩. নবী করীম সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সহধিমণী আেয়শা (রাঃ) হইেত বিণত, একজন ইদী

রমণী তাহার িনকট িভা কিরেত আিসল এবং তাঁহােক, ِرذَابِ الْقَبع نم هاذَكِ العا (আা আপনােক কবেরর

আযাব হইেত রা কন) বিলয়া দু’আ কিরল। তারপর আেয়শা (রাঃ) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-

এর িনকট  কিরেলনঃ কবের লাকিদগেক আযাব দওয়া হইেব িক? (উের) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বিলেলনঃ আিম উহা হইেত আাহর শরণ লইেতিছ। অতঃপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম একিদন সওয়ারীর পৃে আেরাহণ কিরেলন। তারপর সূযহণ লািগয়ােছ; িতিন চাশেতর সময়

তাবতন কিরেলন এবং উাহাতুল মু’িমনীেনর জরাসমূেহর িপছন িদেক দাঁড়াইেলন, তারপর িতিন নামােয
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দাঁড়াইয়া গেলন, লাকজনও তাহার িপছেন দাঁড়াইয়া গল। তারপর িতিন নামােয দীঘ সময় দাঁড়াইেলন, অতঃপর

কু কিরেলন, দীঘ কু, তারপর মাথা তুিলেলন এবং দীঘণ দাঁড়াইেলন, িক ইহা িছল থমবার দাঁড়ােনা

হইেত কম দীঘ। তারপর কূ কিরেলন অেনক দীঘ, িক থম কু অেপা কম। তারপর কু হইেত মাথা

তুিলেলন এবং িসজদা কিরেলন, তারপর দীঘসময় দাঁড়াইেলন; িক ইহা িছল পূেবর দাঁড়ােনা অেপা কম দীঘ।

অতঃপর দীঘ কু কিরেলন, িক সােবক কু অেপা কম। তারপর মাথা উঠাইেলন এবং দীঘণ দাঁড়াইেলন,

িক থম দাঁড়ােনা অেপা কম। তারপর লা কূ কিরেলন, আর ইহা িছল পূেবর কু অেপা কম। তারপর

মাথা তুিলেলন এবং িসজদা কিরেলন, তারপর নামায সমা কিরেলন। তারপর যাহা ইা নসীহত কিরেলন।

অতঃপর সকলেক কবর আযাব হইেত আাহর শরণ লইবার িনেদশ িদেলন।

English

Yahya related to me from Malik from Yahya ibn Said from 'Amra bint Abd ar-
Rahman from A'isha, the wife of the Prophet, may Allah bless him and grant
him peace, that a jewish woman came to beg from her and said, "May Allah
give you refuge from the punishment of the grave." So A'isha asked the
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, "Are people
punished in their graves?", and the Messenger of Allah, may Allah bless him
and grant him peace, took refuge in Allah from that. Then one morning the
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, went out on a
journey and there was an eclipse of the sun, and he returned in the late
morning and passed through his apartments.

Then he stood and prayed, and the people stood behind him. He stood for a
long time, and then went into ruku for a long time. Then he rose and stood
for a long time, though less than the first time, and then went into ruku for a
long time, though less than the first time. Then he rose, and went down into
sajda. Then he stood for a long time, though less than the time before, and
then went into ruku for a long time, though less than the time before. Then
he rose and stood for a long time, though less than the time before, and
then went into ruku for a long time, though less than the time before. Then
he rose, and went down into sajda. When he had finished he said what Allah
willed him to say, and then he told them to seek protection for themselves
from the punishment of the grave."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73328

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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